
 

GIÁO XỨ CÔNG GIÁO VIỆT NAM 
ĐỨC MẸ LA VANG 

OUR LADY OF LA VANG VIETNAMESE 
CATHOLIC PARISH 

123 NW 6th Avenue, Hallandale Beach, Florida  

Thành lập từ năm 2014 – Established in  
Tel.  

 

Giờ Lễ Chúa Nhật (Sunday Mass) 
 

Lễ Cộng Đoàn (Parish Mass): 8:00am 
Lễ Thiếu Nhi (Children Mass): 9:30am 
Lễ Cộng Đoàn (Parish Mass): 12:00pm 

 

Giờ Lễ ngày Thường (Daily Mass) 
 

Thứ Ba —Thứ Bảy (Tuesday — Saturday): 7:00am 
Thứ Năm: Không có lễ (Thursday: No Mass) 

Thứ Tư (Wednesday): 7:30pm 

 
Chầu Thánh Thể (Perpetual Adoration) 

 

 Thứ Sáu Đầu Tháng: Sau Thánh Lễ 7:00am và kết thúc với 
Thánh Lễ lúc 7:30pm. 

(First Friday Adoration: 7am & end with Mass at 7:30pm) 
Chúa Nhật Đầu Tháng: Chầu Kính Lòng Thương Xót Chúa lúc 

11:30am trước Thánh Lễ.    
                 (Divine Mercy Adoration: First Sunday at 11:30am) 
 

Xức Dầu Bệnh Nhân (Anointing of the Sick) 
 

Liên Lạc Anh Nguyễn Hoàng - 754.779.9999 (Hoặc Cha Xứ) 
Please call Hoang Nguyen: 754.779.9999 (or your Pastor) 

Rửa Tội (Baptism) 
 

Chúa Nhật Đầu Tháng sau lễ 12:00pm. 
- Các cha mẹ lấy đơn 2 tuần trước Chúa Nhật rửa tội. 
- Cha Mẹ và Cha Mẹ đỡ đầu phải dự lớp hướng dẫn  

Rửa Tội vào tối thứ Năm lúc 7:00pm tại nhà xứ. 
Baptism is held on the first Sunday of the month at 1:30pm.         

- Parents take a registration form 2 weeks in advance.  
- Parents and Godparents must attend a preparation class.  

 

Xưng Tội (Confession) 
Cha ngồi tòa 20 phút trước mỗi Thánh Lễ Chúa Nhật 

(Hoặc gọi hẹn nếu cần xưng tội trong tuần) 
Confession will be 20 minutes before each Sunday Mass or by 

appointment. 
 

Hôn Nhân (Marriage) 
 Các anh chị muốn làm đám cưới phải liên lạc với Cha Xứ ít là 

6 tháng trước ngày cưới và theo học lớp Giáo  
Lý Hôn Nhân. 

 Couples must make arrangements directly with your Pastor 6          
months in advance and take a marriage preparation class     

(Vietnamese or English) 

 
 

Cha Xứ (Pastor): 
 

Cha Giuse Nguyễn Kim Long 
(Rev. Joseph Long K. Nguyen) 

954-471-2011 
 
 

Thư Ký 

(Secretary): 
 

Glory Nguyen 

 
 

Giờ mở cửa Văn Phòng: 
(Office Hours) 

 
Thứ Tư (Wed):     9:00am - 5:00pm 
Thứ Năm (Thur):  9:00am - 5:00pm 
Các Ngày Khác:   Liên lạc Cha Xứ   

   (Others)              (Contact the Pastor) 
                                

gxdmlvmiami@gmail.com     |     www.giaoxuducmelavangmiami.org 



Kính chào quý Sơ, quý ông bà và anh chị em,  
1. Trong tương quan cuộc sống, quyền lực, danh vọng và “sự có qua có lại” luôn là điều con 
người tìm kiếm. Có quyền lực trong tay, nổi danh ai cũng biết đến như những nấc thang đưa 
người ta lên cao, đạt được những ước mơ ấp ủ và là phương tiện để làm giàu cho bản thân. Bên 
cạnh đó, “sự có qua có lại” hay “thả con tép bắt con tôm” cũng là cách để phô trương cho thiên 
hạ biết mình là ai, và qua đó trục lợi. Trang Tin mừng thánh Lu-ca của Chúa nhật 22 Thường 
niên tường thuật ngày Sa-bát, Chúa Giê-su và các môn đệ đến dùng bữa tại nhà một thủ lãnh 
nhóm Pha-ri-sêu. Ngày Sa-bát là ngày nghỉ của người Do-thái giống như ngày thứ Bảy cuối 
tuần,  anh chị em thường mời người thân và bạn bè đến nhà tiệc tùng vui chơi. Quan sát những 
người dự tiệc, có nhiều người dành chỗ nhất, Chúa đã dạy cho khách hiện diện và cho tất cả 
mọi người 2 bài học sau : khiêm nhường nhận biết mình là ai và sống tình người cách chân 
thật, đừng để cho cám dỗ danh vọng hào nhoáng thống trị làm mất đi nhân cách con người. 
Lắng nghe lời Chúa dạy, anh cho em có cơ hội nhìn lại chính mình. Người xưa quan niệm : 

“Một miếng giữa làng bằng mộ sàng xó bếp”—Được thiên hạ biết đến vẫn hơn là không ai nhận ra mình.  Chính vì quan 
niêm này mà có nhiều người tìm mọi cách, cả những cách bất chính, để mua chức tước, danh vọng nhằm có được một chỗ 
đứng trong xã hội. Người Ki-tô hữu không tìm kiếm danh vọng với mục đích thống trị, đàn áp hay kiếm lợi. Anh chị em 
được nhắc nhở sống khiêm nhường, không bon chen và tính toán, bởi vì đây là con đường dẫn anh chị em đến gặp Chúa và 
nhận biết nhau là anh chị em. 

Cha Giuse Nguyễn Kim Long – Cha Xứ 

                   Tâm Tình Cha Xứ 

      Lạy Chúa, Chúa đã trao phó Đấng Cứu Thế cho Thánh cả 
Giu-se chăm sóc. Nhờ lời Ngài cầu thay nguyện giúp, Giáo hội 
tiếp tục sứ mạng phụng sự Chúa và nhân loại ở trần gian. 
      Xin Thánh cả lắng nghe lời chúng con kêu xin và giúp  
mọi thành phần trong Giáo xứ chúng con luôn sống yêu 
thương và hiệp nhất, trở nên Cộng đoàn chứng nhân cho Chúa 
giữa xã hội.  
      Xin chúc lành cho công việc xây dựng Trung Tâm Mục Vụ 
Thánh Giu-se của Giáo xứ chúng con được diễn ra tốt đẹp để 
làm vinh danh Chúa và phục vụ cho nhu cầu Giáo xứ. 
      Chúng con cầu xin, nhờ danh Chúa Giê-su Ki-tô, Người 
hằng sống và hiển trị cùng với Chúa Cha và Chúa Thánh Thần, 
đến muôn thuở muôn đời. Amen  

      Father, you entrusted our  Savior to the Care of 
St. Joseph. By the help of his prayers may Your 
Church continue to serve its Lord and people in the 
world.      
      Please listen to our prayers and help each mem-
bers of our parish to live in charity and unity, be-
coming a community of faith among people.  
      Please bless the work of building our New St. 
Joseph’s Pastoral Center to  
glorify God and  serve our needs.  
      We ask this, through Jesus Christ who lives and 
reigns with you and the Holy Spirit, one God for-
ever and ever. Amen.  

 1. HÀNH HƯƠNG NĂM THÁNH 2025. Giáo Xứ sẽ tổ chức 2 
Ngày  Hành Hương Năm Thánh 2025 để anh chị em sống ý nghĩa  
của Năm Hồng Ân và đón nhận Ơn Toàn Xá. Điều kiện:  - Xưng tội 
– Rước Lễ - Cầu nguyện theo ý Đức Giáo Hoàng – Làm việc bác ái 
cho người nghèo.  
+ Thứ Bảy 13-09 @ 11:00AM. Địa điểm: Nhà thờ Chánh Tòa 
Thánh Ma-ri-a (St. Mary’s Cathedral) -7525 NW 2 Ave., Miami 
+ Thứ Bảy 25-10 @ 10:30AM – Địa điểm : Đền Thánh Quốc gia 
Đức Bà Từ Bi ( The National Shrine of Our Lady of Charity) – 
3609 S Miami Ave., Miami 
2. NĂM  MỚI GIÁO LÝ – VIỆT NGỮ - ĐOÀN THIẾU NHI sẽ 
Khai giảng vào với Thánh Lễ 9:30AM Chúa Nhật 07-09.  Đơn Ghi 
danh cho các em được phát ra từ CN 03-08  đến CN 31-08. Cha 
nhắc các cha mẹ có con em trong tuổi thiếu nhi lấy đơn ghi danh 
cho các em tham gia. Đây là trách nhiệm của cha mẹ giúp các em có 
cơ hội sống đức tin, thực hành tiếng Việt  và phát triển nhân cách. 
3. LỚP GIÁO LÝ DỰ TÒNG 2025-2026 sẽ Khai giảng vào thứ 
Ba 02-09  @ 7:30PM trong nhà xứ. Đơn Ghi danh cuối nhà thờ và 
anh chị em biết ai muốn theo đạo, vui lòng lấy đơn giúp họ 

            Mừng Lễ Thánh nữ Mo-ni-ca 
(27-08), Bổn mạng Hội Các Bà Mẹ 
Công Giáo, Cha Xứ và Giáo xứ  hiệp 
dâng lời cảm tạ Thiên Chúa  và hân 
hoan chúc mừng. Nguyện xin Thiên 
Chúa, qua lời chuyển cầu của Mẹ La 
Vang, thánh cả Giu-se và thánh nữ Mo
-ni-ca, ban cho sơ Linh hưởng, chị 
Trưởng và chị em trong Hội ơn thánh 
thiện, yêu thương, hy sinh,  theo gương 
thánh Bổn mạng, chu toàn bổn phận 
người vợ, người mẹ trong gia đình và 
người giáo dân nơi Giáo xứ. 



Lời Chuá trong sách Huấn-Ca 
(Hc 3,17-18. 20. 28-29) 
17 Con ơi, hãy hoàn thành việc của con một cách nhũn nhặn, 
thì con sẽ được mến yêu hơn người hào phóng. 18 Càng làm 
lớn, con càng phải tự hạ, như thế, con sẽ được đẹp lòng Đức 
Chúa. 20 Vì quyền năng Đức Chúa thì lớn lao: Người được 
tôn vinh nơi các kẻ khiêm nhường. 28 Kẻ kiêu ngạo lâm cảnh 
khốn cùng thì vô phương cứu chữa, vì sự xấu xa đã ăn sâu 
mọc rễ trong nó. 29 Người sáng trí để tâm nghiên cứu các ẩn 
dụ, kẻ khôn ngoan ao ước có tai thính để nghe. 
 
 
 
Lời Chúa trong thư gởi tín hữu Do-thái   
(Dt 12,518-19. 22-24a) 
18 Anh em đã chẳng tới một quả núi sờ thấy được, có lửa 
đang cháy, mây mù, bóng tối và giông tố, 19 có tiếng kèn 
vang dậy, và tiếng nói thét gầm, khiến những kẻ nghe phải 
van xin đừng để lời ấy thốt ra với họ nữa, 20 vì họ không chịu 
nổi mệnh lệnh sau đây: Ngay cả thú vật đụng đến núi, cũng 
phải bị ném đá. 21 Cảnh tượng hãi hùng đến mức ông Mô-sê 
phải nói: Tôi kinh hoàng và run rẩy! 22 Nhưng anh em đã tới 
núi Xi-on, tới thành đô Thiên Chúa hằng sống, là Giê-ru-sa-
lem trên trời, với con số muôn vàn thiên sứ. Anh em đã tới 
dự hội vui, 23 dự đại hội giữa các con đầu lòng của Thiên 
Chúa, là những kẻ đã được ghi tên trên trời. Anh em đã tới 
cùng Thiên Chúa, Đấng xét xử mọi người, đến với linh hồn 
những người công chính đã được nên hoàn thiện. 24 Anh em 
đã tới cùng vị Trung Gian giao ước mới là Đức Giê-su và 
được máu của Người rảy xuống, máu đó kêu thấu trời còn 
mạnh thế hơn cả máu A-ben. 
 
 
 
Tin mừng Chúa Giê-su Ki-tô theo thánh Lu-ca   
(Lc 14,1. 7-14) 
1 Một ngày sa-bát kia, Đức Giê-su đến nhà một ông thủ lãnh 
nhóm Pha-ri-sêu để dùng bữa: họ cố dò xét Người. 7 Người 
nhận thấy khách dự tiệc cứ chọn cỗ nhất mà ngồi, nên nói với 
họ dụ ngôn này: 8 “Khi anh được mời đi ăn cưới, thì đừng 
ngồi vào cỗ nhất, kẻo lỡ có nhân vật nào quan trọng hơn anh 
cũng được mời, 9 và rồi người đã mời cả anh lẫn nhân vật kia 
phải đến nói với anh rằng: “Xin ông nhường chỗ cho vị này. 
Bấy giờ anh sẽ phải xấu hổ mà xuống ngồi chỗ cuối. 10 Trái 
lại, khi anh được mời, thì hãy vào ngồi chỗ cuối, để cho 
người đã mời anh phải đến nói: “Xin mời ông bạn lên trên 
cho. Thế là anh sẽ được vinh dự trước mặt mọi người đồng 
bàn.11Vì phàm ai tôn mình lên sẽ bị hạ xuống; còn ai hạ mình 
xuống sẽ được tôn lên.” 12 Rồi Đức Giê-su nói với kẻ đã mời 
Người rằng: “Khi nào ông đãi khách ăn trưa hay ăn tối, thì 
đừng mời bạn bè, anh em, hay bà con, hoặc láng giềng giàu 
có, kẻo họ cũng mời lại ông, và như thế ông được đáp lễ rồi. 
13 Trái lại, khi ông đãi tiệc, hãy mời những người nghèo khó, 
tàn tật, què quặt, đui mù. 14 Họ không có gì đáp lễ, và như 
thế, ông mới thật có phúc: vì ông sẽ được đáp lễ trong ngày 
các kẻ lành sống lại.” 
 
 
 
 
 

A reading from the book of Sirach  (Sr 3:17-18, 20, 28-29) 
My child, conduct your affairs with humility, and you 
will be loved more than a giver of gifts. Humble yourself 
the more, the greater you are, and you will find favor with 
God. What is too sublime for you, seek not, into things 
beyond your strength search not. The mind of a sage ap-
preciates proverbs, and an attentive ear is the joy of the 
wise. Water quenches a flaming fire, and alms atone for 
sins. 
 
 
 
 
A reading from the letter to the Hebrews   
(Heb 12:18-19, 22-24a) 
Brothers and sisters: You have not approached that which 
could be touched and a blazing fire and gloomy darkness 
and storm and a trumpet blast and a voice speaking words 
such that those who heard begged that no message be fur-
ther addressed to them. No, you have approached Mount 
Zion and the city of the living God, the heavenly Jerusa-
lem, and countless angels in festal gathering, and the as-
sembly of the firstborn enrolled in heaven, and God the 
judge of all, and the spirits of the just made perfect, and 
Jesus, the mediator of a new covenant, and the sprinkled 
blood that speaks more eloquently than that of Abel.  
 
 
 
 
 
 
 
 
A reading from the holy Gospel according to Luke   
(Lk 14:1, 7-14) 
On a sabbath Jesus went to dine at the home of one of the 
leading Pharisees, and the people there were observing 
him carefully. He told a parable to those who had been 
invited, noticing how they were choosing the places of 
honor at the table. "When you are invited by someone to a 
wedding banquet, do not recline at table in the place of 
honor. A more distinguished guest than you may have 
been invited by him, and the host who invited both of you 
may approach you and say, 'Give your place to this man,' 
and then you would proceed with embarrassment to take 
the lowest place. Rather, when you are invited, go and 
take the lowest place so that when the host comes to you 
he may say, 'My friend, move up to a higher position.' 
Then you will enjoy the esteem of your companions at the 
table. For every one who exalts himself will be humbled, 
but the one who humbles himself will be exalted." Then 
he said to the host who invited him, "When you hold a 
lunch or a dinner, do not invite your friends or your 
brothers or your relatives or your wealthy neighbors, in 
case they may invite you back and you have repayment. 
Rather, when you hold a banquet, invite the poor, the 
crippled, the lame, the blind; blessed indeed will you be 
because of their inability to repay you. For you will be 
repaid at the resurrection of the righteous." 

 CÁC BÀI ĐỌC KINH THÁNH CHÚA NHẬT XXII THƯỜNG NIÊN  — NĂM C 



 

 
LỊCH PHỤNG VỤ THÁNG  

08 & 09 - 2025 
 

• CHÚA NHẬT 31-08 : CN XX II  TN – 
C : - Hội Các BMCG mừng lễ Thánh nữ 
Bổn mạng Mo-ni-ca -   Phát đơn ghi danh 
Thiếu nhi cho Năm Giáo lý 2025-2026 

• Thứ Sáu Đầu tháng 05-09:  Chầu Thánh 
Thể - Kết thúc với Thánh Lễ và Xức dầu 
thánh @ 7:30PM 

• CHÚA NHẬT 07-9: CN XX III  TN – 
C : - Thánh Lễ Khai giảng Năm Mới GL 
– VN – TN 2025-2026 @ 9:30AM – 
Chầu Thánh Thể @ 11:30AM – Rửa tội 
Trẻ em. 

• Thứ Bảy 13-09: Hành Hương Năm 
Thánh @ 11AM – Nhà thờ Chánh Tòa 
Thánh Ma-ri-a 

• CHÚA NHẬT 14-9: LỄ KÍNH SUY 
TÔN THÁNH GIÁ – Họp HDMV # 5 

 
XÂY DỰNG NHÀ  

    CN 24.08.25:               $5,857.00 
    - Tiền mặt:                 $5,767.00 
  - Checks:                 $90.00 

  - PB sử dụng:                211 

- Lễ Cưới (1) :            $400.00 
- Lễ Tang (1) :            $200.00 
- Rửa tội Trẻ em (2) : $160.00 

*Dự trù chi phí hàng tháng:  

 
XÂY DỰNG GIÁO 

        Quỹ Bác ái của Đức TGM ABCD   
    2025 đã bắt đầu.  
 

• TGM ấn định cho Giáo xứ năm 2025 : 
$43,000  (TĂNG  $2,925 so với 2024 : 
$40,075) 

•  Tính đến ngày 20-7, đã có 57 anh chị em 
quảng đại đóng góp được $25,530 và còn 
thiếu hơn $17,000. 
Cha Xứ kêu gọi quý sơ và quý Ông bà, Anh 

chị  em quảng đại tham gia đóng gópp cho Quỹ 
ABCD 2025 để giúp Đức TGM có phương tiện 
làm việc bác ái trong Tổng giáo phận. Xin Chúa 
chúc lành cho anh chị em. 

 
BÁN THỨC ĂN 

 

CN 24-08-25: HỘI THĂNG TIẾN HÔN 
NHÂN: $5,432.00 

TIN GIÁO HỘI  
1. VATICAN. Đức Giáo Hoàng Lêô XIV đã gửi điện chia buồn về vụ xả 
súng tại một trường học Công Giáo ở Minneapolis, gọi đây là một “thảm 
kịch khủng khiếp” và cho biết ngài đang cầu nguyện cho người thân của 
những người đã chết và bị thương “vào thời điểm vô cùng khó khăn này”. 
Đức Leo, vị giáo hoàng người Mỹ đầu tiên trong lịch sử, cho biết ngài “vô 
cùng đau buồn” khi biết về vụ xả súng tại nhà thờ của Trường Công Giáo 
Annunciation. Ngài gửi lời chia buồn “đến tất cả những người bị ảnh hưởng 
bởi thảm kịch khủng khiếp này, đặc biệt là những gia đình đang đau buồn vì 
mất đi đứa con”. Đức Giáo Hoàng Lêô XIV, người sinh ra ở Chicago, cho 
biết ngài đang cầu nguyện cho những người bị thương, đội ngũ y tế và lực 
lượng ứng cứu đầu tiên tại hiện trường, cũng như cho cộng đồng Công Giáo 
nói chung. Bức điện tín được ký bởi Hồng Y Pietro Parolin, Quốc Vụ Khanh 
Tòa Thánh, và được gửi tới Đức Tổng Giám Mục Bernard Hebda, Tổng 
giám mục St. Paul-Minneapolis. 
2  HOA KỲ. Các quan chức cho biết, một tay súng đã nổ súng vào sáng 
Thứ Tư, 27 Tháng Tám, trong Thánh lễ tại một trường Công Giáo ở 
Minneapolis, khiến hai trẻ em thiệt mạng và 17 người khác bị thương trước 
khi quay súng tự tử. Cảnh sát cho biết 14 người bị thương là trẻ em, độ tuổi 
từ 6 đến 15, và tất cả đều được dự đoán sẽ sống sót. Ba người lớn bị thương 
là giáo dân ngoài 80 tuổi, các quan chức cho biết. Vụ xả súng xảy ra tại 
Trường Công Giáo Annunciation hay Truyền Tin, chỉ vài ngày sau ngày 
khai giảng vào thứ Hai. Thống đốc bang Minnesota Tim Walz cho biết: “Tôi 
mong muốn mạnh mẽ nhất là không một tiểu bang, cộng đồng hay trường 
học nào phải trải qua một ngày như thế này”. Tòa Bạch Ốc cho biết Tổng 
thống Trump đã ra lệnh treo cờ rủ tại tất cả các tòa nhà chính phủ cho đến 
khi mặt trời lặn vào Chúa Nhật “như một dấu hiệu tôn trọng đối với các nạn 
nhân của các hành động bạo lực vô nghĩa”. Cảnh sát trưởng Minneapolis 
Brian O'Hara cho biết kẻ nổ súng - được trang bị súng trường, súng ngắn và 
súng lục - đã tiến đến bên hông nhà thờ và bắn qua cửa sổ về phía những 
đứa trẻ đang ngồi trên ghế dài trong Thánh lễ. O'Hara xác định kẻ nổ súng là 
Robin Westman, 23 tuổi, và cho biết thêm rằng Westman chưa từng có tiền 
án tiền sự và được tường trình đã hành động một mình, theo báo cáo của cơ 
quan thực thi pháp luật. O'Hara cho biết nhà chức trách đang xem xét các 
video trực tuyến được tường trình của Westman, được đăng tải vào thời 
điểm xảy ra vụ nổ súng. Nội dung này hiện đã bị gỡ bỏ. Cảnh sát trưởng cho 
biết cho đến nay cảnh sát tin rằng hắn ta hành động vì lòng hận thù Công 
Giáo mặc dù mẹ của người này đã từng làm thư ký ở trường học trong 5 
năm và mới về hưu vào năm 2021. 
3. Ý ĐẠI LỢI. Tượng đồng cao 3,3 mét, mang tên 'Thánh Carlo dưới chân 
Thánh giá', khắc họa hình ảnh vị thánh trẻ, người sẽ được Đức Giáo Hoàng 
Lêô XIV tuyên thánh vào ngày 7 tháng 9. Tượng thánh Carlo Acutis mới 
được khánh thành là một thông điệp truyền tải cho thế giới rằng Giáo Hội 
Công Giáo không phải là một tổ chức cũ kỹ mà là một giáo hội trẻ trung và 
năng động với thông điệp phù hợp với văn hóa ngày nay, theo lời nhà điêu 
khắc cho hay. Tượng được khánh thành vào ngày 15 tháng 8 bên ngoài Đền 
thờ tại Nhà thờ Đức Bà Cả ở Assisi, nơi vị thánh được an táng, nhà điêu 
khắc người Canada Timothy Schmalz cho biết: "Nhà thờ này dành cho giới 
trẻ và đang triển nở." "Tôi biết Carlo Acutis đã từng chia sẻ em muốn được 
chôn cất tại Assisi. Tôi chắc chắn em ấy sẽ rất vui mừng khi biết rằng không 
chỉ ngôi mộ của em ở đó, mà giờ đây còn có một tác phẩm điêu khắc tôn 
vinh em, được đúc bằng đồng, sẽ tồn tại ở đó cả nghìn năm nữa", Schmalz 
nói trong một cuộc phỏng vấn với đài OSV ngày 22 tháng 8 vừa qua. Bức 
tượng đồng cao 3,3 mét, có tên "Thánh Carlo dưới chân Thánh Giá", mô tả 
vị thiếu niên, người được Đức Giáo Hoàng Lêô XIV phong thánh vào ngày 
7 tháng 9, đang quỳ gối bên Chúa Kitô bị đóng đinh. Trái ngược với những 
hình ảnh truyền thống về các vị thánh, Thánh Acutis cầm trên tay một chiếc 
máy tính xách tay hiển thị chén thánh và đĩa thánh. Trước khi qua đời ở tuổi 
15 vì bệnh bạch cầu vào năm 2006, Thánh Acutis đã dùng kiến thức về máy 
tính của mình để tạo ra một cơ sở dữ liệu trực tuyến về các phép lạ Thánh 
Thể trên khắp thế giới. 
 

CÁC TIN ĐẶC  



 

RƯỚC KIỆU VÀ THÁNH LỄ TRỌNG THỂ MỪNG LỄ ĐỨC MẸ HỒN XÁC LÊN TRỜI, 
BỔN MẠNG GIÁO XỨ, THỨ SÁU 15-08 

TRANG HỌC HỎI 



CÁC THÔNG BÁO  
 

1. Mời anh chị em  nào rảnh thứ Tư đến giúp làm vệ sinh nhà thờ từ 10:00AM, tham gia Nhóm Đọc Kinh Kính Đức Mẹ và dự Thánh Lễ lúc 7:30PM trước Đài Đức Mẹ 

vào mỗi tối thứ Tư và sau đó ăn cơm tối chung với nhau. 

2. Anh chị em cố gắng dùng phong bì cho việc đóng góp mỗi Chúa Nhật.  

3. Để bảo đảm an  toàn khi đến tham dự Thánh Lễ, Anh chị em cố gắng đậu xe vào  đúng chỗ và khóa cửa cẩn thận, không để các thứ giá trị cách lộ liễu để tránh kẻ gian 

đập phá xe lấy cắp. 

4. Để giữ vệ sinh chung trong và ngoài nhà thờ, nhà hội, khu bán thức ăn và bãi đậu xe, mong mỗi người ý thức đừng vất rác lung tung và nhặt rác bỏ vào thùng rác (nếu 

có thể). 

1. St. Mary’s Cathedral – 7525 NW 2 Ave., Miami 

2. Our Lady of Schoenstatt Shrine – 22800 SW 178 Ave., Homestead 

3. St. Clement Church – 2975 N Andrews Ave., Wilton Manors 

4. Our Lady of Guadalupe Church – 11691 NW 25 St., Doral 

5. St. Mary Star of the Sea Basilica – 1010 Windsor, Key West 

6. The National Shrine of Our Lady of Charity – 3609 S Miami Ave., Miami 



6491 Stirling Road 
Davie, FL 33314 

 

Mon - Sun: 9:30am - 6pm 
(Trong khu chợ FoodTown) 

 

(305) 331-1725 
(917) 562-3234 

We Speak Vietnamese 
Chúng tôi nói tiếng Việt 

(954) 338-8383 

LAW OPFFICES OF JOHN R. FIORE 

Call now 
Free Consultation 

 NHẬN LO BẰNG:  
 Nails 

 Wax 

 Renew  

 Nhập Nails & Wax 
thành full.  

 
 
 
 

For Ad Please Contact The Office of Our Lady of La Vang (954) 374-9100 
Muốn Quảng Cáo Xin Vui Lòng Liên Lạc Văn Phòng Giáo Xứ (954) 374-9100 

Tận tâm & nhanh chóng cho quý khách không có income hoặc lần đầu mua nhà 

Handy Man 

 



Xin gọi: Lê Văn: 954.995.9347 
           720.999.5013 

 

TIỆM MIMI NAILS CẦN BÁN 

 


